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A m ai nap programmja.
—  Augusztus 18. —

R eggel 8 ó rak o r Ő F elsége legm agasabb szüle

tése  alkalm ából ta rtan d ó  Is ten i tisz te le tek  u tán  11 

ó r a k o r  d a l á r  e g y e s ü l e t i  k  ö z  g  y  ü l é s  a  vá

rosház term ében, az elnöki je len té s  felolvasása, a  

tisz tik a r m egválasztása, da láregyesü le ti ügyek  a 

ind ítv án y o k  tá rg y a lása , alapszabályok  m ódosítása.

1 0 %  órakor 2 -ik  összpróba.

E ste  7 ó rakor a  színházban  2 -ik  csoportú 

d a l v e r s e n y  s z a b a d o n  v á l a s z t o t t  m a g y a r  

n é g y e s e k k e l ,  a  sz ín h áz b an ;
m *

*

(A templomi isteni tiszt eletekben, melyeknél a  hely
beli összes előkelőségek megjelennek, —  a  dalnrvendé- 
gek is részt vesznek, s énekelnek is.

A  közgyűlés tárgyai közül ismételve ajánljuk az 
alapszabályok egyhangú elfogadását, mert különben a 
számos tárgyú gyűlés hosszú időre elhúzódhatnék.

A mai versenyen éneklendő darabok összes szö
vegeit közöljük a  túlsó lapokon.)

M ásodik dalverseny a színházban.
—  S zab ad o n  v á la sz tan d ó  v e rsen y d a rab o k k a l. —

Y e r s e n y e z n e k a  következő so rrend  s z e rin t:

1. Szentesi d a lá rd a  vezényli Joó  K áro ly  k a im .
2. M arosvásárhelyi „ „ G eiger A lb e rt „
3. Szegedi „ „ Szögedi R óth  E n . „
4. M iskolezi „ „ P ap  Rezső „

5. U n g v ári vezényli
6. Szegedi polgári dalegylet
7. Szegszárdi d a lá rd a  „
8. K olozsvári d a lk ö r „ „
9. R im aszom bati d a lárd a  „

10. S zathm ári „ „
11. B ékéscsabai „ „

12. K olozsvári po lgári dalegy.

D rohobeczky Gy. km. 
M anucz Ján o s  „ 
Abaffy Jó zsef „
O berti 13. J á n o s  „ 

Y ágensom m er Já . „ 
H offbaucr Ignácz. „ 
G alli J á n o s  „
G unyecs K áro ly  „

H e l y á r a k  a s z i n h á z b a n :  A lsó és közép 
páholy  8 frt. C saládi páholy  10 frt. F első  páholy  5 
frt. Tám lásszék 1 frt. 5 0  k r. Z enekari szék 1 frt. 50 
kr. I. F ö ldsz in ti bem enet 1 frt. 5 0  kr. színpadi ülés 
1 frt. 5 0  kr. H . állóhely  50 k r. Alsó zártszék  80 kr. 
E m ele ti zá rtszék  60  kr. K arza t. 40  kr.

Jeg y ek  v á lth a tó k  a  színházi p én z tá rn á l reggel 
9 ó rá tó l déli 12  ó rá ig  és délu tán  3 ó rá tó l esti 6 

óráig.

A  m á s o d i k  d a l v e r s e n y  d i j a i .

A  m a pén teken  este 7 ó rak o r a színházban 
ta rta n d ó  versenynek, m elyen a  d a lá rd ák  tetszés sze
r in ti  darab b al lépnek fel, —  ö t d ijja  van, m elyek a 
k ö v e tk ező k :

1-ső d i j :  B a rtay  E d e  az országos daláregy let 
elnökének  dijja, ezüst babérkoszorú.

2 -ik  d i j :  D ebreezeni hö lgyek  verseny  dijja. 

E g y  ezüst kehely.
3 -ik  d i j : L édeczi S án d o r zongora-gyáros dijja. 

E g y  hordozható  zongora.
4 -ik  d i j :  A  „H arm ónia" részvény társu la t 

verseny  d i j ja : egy díszes harm ónia.
5-ik  d i j :  A  debr. dal és z e n e e g y le tI l- ik d ij ja :  

ezüst serleg.
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A szabadon választandó verseny- 
darabok szövegei.

I.  S z e n t e s i  d a l á r d a .

—  Népdalok H uber Károlytól. —

Vékony haja van a  piros almának,
Mért nincs nekem oly szeretőm, mint m ásnak;
Hogyha nekem olyan volna, mint másnak,
Nem volnék én rab ja e nagy világnak.

K ék virággal virágzik a temető,
Szőke lány közt nincs hűséges szerető;
M ert a szőke mind hűtlen szokott lenni,
H ej ! csak a barna tud igazán, hűn szeretni.

Leesett a pinczelakat ragyogó csillagom, galambom,
Jaj be szép szeretőm akadt, ragyogó csillagom, galambom, 
R á sem merek tekinteni,
Mert megtalálom szeretni, ragyogó csillagom, galambom.

Csókra csókot adok én,
Csókra csókot kapok én,
Csókra aztán ölelem, 
íg y  megy biz a szerelem.

*
*  *

II. M a r o s v á s á r h e l y i  d a l k ö r .

—  „Szabadságdal“ Huber Károlytól. —

Győzelemről, győzelemre szállva,
Ős-apáink küzdtek a jogért.
Bort, f iu k ! habzó bort a kupába,
É s ürítsük azt a  holtakért.

Megcsendült a  kard,
Jog és igazság
V itték harezba a  magyart.

Szép csatára kelve küzdeni a jogért,
Szép az elnyomottnak nyújtani segélyt,
Igazság lángpallosával állni ottan őrt,
Hol erény és jog ellen gazság fen gyáva tőrt.

H alld szavunkat atyja nemzeteknek,
Halld, m agyarok Is ten e!
Az igazság és jog csillagát 
Tűzd o hazának gyászos egére!
R ajta  tehát, vígan, fiúk!
Elfelejtve most a  bút.
R ajta tehát, fel k u p ák !
B ár tövissel te lt az út.

A  kitartás győzni fog s a  jelszó 
Jog legyen, —  díszítve zászlóink ;
Hol viharját vér ázott csatáknak,
Mig szabadság szép babéra int,

Zengi túl lelkes szavunk,
Mig az ellen kardvasától 
■Vérbe fúlva elhalunk. '

Éljen a szent jog s szabadság!
És a dal, ha szent hazánk 
Vészben áll, zendüljön igyen :
—  Mintha lenne hő imánk —
Éljen a szent jog s szabadság!

Veszszen a zsarnok ! vcszszen a  rab ság !
Zendüljön a harsona!
Peregjen a dob és 
Éljenek a magyarok!

*
*  *

III. S z e g e d i  d a l á r d a .

— A  szab ad ság h o z . S zö v eg e : P e tő fi S á n d o r tó l .—  Z e n é je : 
S zögedi E n d ré tő l .

Ó h szabadság , h a d d  nézzü n k  szem edbe  !
O ly so k á ig  v á r tu n k  rá d  epedvo,
A nnyi é jen  á lta l, m in t k is é r te t,
B o ly g o tt le lk ü n k  a v ilág b an  é rted .

T e  vagy  a  m i tö rv én y es k irá ly u n k ,
T ró n u so d n á l ün n ep e lv e  á llu n k  
K ö rü lö tted  m iljom  s m iljom  fák lya  
M eggyű lt sziveink lobogó  lán g ja .

Ó h tek in ts  rá n k , fenséges s z a b a d s á g !
V ess re á n k  egy  é lte tő  p illan tást,
H o g y  e rő n k , m ely  fogy  az  ö rö m láz tó l 
S zap o ro d jék  szem ed su g a rá tó l.

D e, szabadság , m é r t h a lv á n y  az  o rezád  ? 
Szenvedésid  em léke  sz á lt  h o zzád ?
V ag y  n em  te ttü n k  m ég  e leg e t é rte d  ?
K o ro n á d a t a  jö v ő tő l fé lted  ?

N e félj sem m it, m eg v éd ü n k . . .  c sak  egy  szó t 
' C sak em eld föl, csak  m ozdítsd  m eg  z á s z ló d !

S lesz  se reged  e z e r  és ezerny i,
K ész m eghaln i v ag y  d ia d a l t ny e rn i.

S  h a  e lesnénk  egy  szá lig  m in dnyájan ,
F e ljö v ü n k  a  sirbó l é jfé l tá jb a n ,

S g y ő ztes  e llen ség ed n ek  m eg in t ke ll 
K üzdeni — k isé r tő  le lk e in k k e l!

* *
*

IV.  M i s k o l c z i  d a l á r d a .

U g y a n a z t  é n e k li a  m i t  a  szeg szá rd i.

* **
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V .  U n g v á r i  d a l á r d a .

— „Dalünnepély.1“ Költemény Erdélyi Jánostól. Szerzetté 
Erkel Sándor. —

Mi zengi túl a  bérczeket,
Mi éli túl az éveket?
Minek nem sirja a  jövő,
Mert az idővel egyre nő :
A  bir, a kir, a l i ir !

Mi mélyebb mint a  tengerek 
És benne gyöngyök termenek,
Melynek van csende, vészei,
Szentségei, szerelmei.
A  sziv, a  sziv, a  sziv :

e
Mi szárnyalóbb mint a madár,
Mi hőbb mint a  délszaki nyár ;
Mi a  szivet megszenteli 
Csöndes búval lesz az te li:
A dal, a  dal, a dal.

Hallod miként zug a bakony,
Mint hullámzik a  Balaton ;
Nem hallod-e a  dalnokot 
A  kesergőt, a  boldogot,
Nem-e, nem-e, nem-e.

Övé a  hir, övé a  dal,
Övé a  legszebb diadal,
Ki lanton győz s nyer sziveket,
K it egy nemzet ajkára vett,
Az él, az él, az él.

* *
*

VI .  S z e g e d i  p o l g á r i  d a l á r d a .

—  „Hajósok dala." Férfi-négyes: Zimay Lászlótól. —

Száll a lobogó, reng a  csónak 
Fényes kebelén a folyamnak.

Lágy köd fedi cl még a rétet,
Mely majd öleli a  .visszatértet.

Hullám vajh mi gyakran 
Balsors keze a  viharban,
Dicsvágy, hiúság kába fénye:
Hányszor lecsalogat mély örvénybe!

Ám ki a hajót hűn vezérli,
Házi füzéhez el fog é rn i;

Szállj ! szállj ! lobogó bátran gyorsan, van 
Yész, de gyönyör is a  folyóban.

Hullám  vaj mi gyakran 
Balsors keze a viharban ;
Dicsvágy, hiúság kába fénye 
Hányszor lecsalogat mély örvénybe.

/

A m  k i a  h a jó t  h ű n  v e z é r li ,
H á z i  tű z h ö z  e l fog  é rn i.

S z á l l j ! s z á l l j ! b á t r a n  g y o rs a n , v a n  
Y ész , d e  g y ö n y ö r  is  a  h a b o k b a n .

*  **

VII.  S z e g s z á r d i  d a l á r d a .

„ S z e re t le k  “ I r t a  G yörgyössy R udo lf. Z en é jé t
szerző  E n g esze r M átyás.

S z e re tte le k , sze re tte lek  
A k k o r  is m ég,

A  m időn  nem  ism ertelek .

S okszo r e s te  össze ü ltünk  
S o ly  sokáig ,

M indig ró lad  b eszé lge ttünk

S zegény  a ty ám  be sze re te tt 
O ly jó l  ese tt,

H ogy  h a  ró la d  beszélhete tt.

É d es a n y án k  s ir t  is s z e g é n y !
L á t t a m : fo rró  

S ze re te tk ö n y  v a la  szem én.

ü g y  d ic sé rte k , úgy  sze re ttek ,
S  tu d ja  I s t e n !

M ég is ú g y  e lkesered tek .

Ú gy , ho g y  sokszor én is s írtam ,
I s te n e m ! m ert 

E á jo k  nézn i nem  is b írtam . *

S o k szo r a  m in t igy  m eren g tü n k ,
É d e s  álom  

Z á r ta  v o lt le  könyes szem ünk.

A ludn i m e n t a ty á n k  s an y án k ,
D e  előbb  ám  

T e  é rte d  is  m ég  im ádkozánk .

Im ád k o zn i be jó l  esett,
S a z t  a z  im át 

E lfe led n i n em  is leh e t

O h ! h iszen  én  sze re tte lek  
A k k o r is m ég ,

A m időn  nem  ism ertelek .

S ze re tte lek , á ld o tta lak ,
M ert o ly  szépnek 

S g y ö n y ö rű n ek  g o n d o lta lak .

G o n d o la t v o lt!  m ost ism erem ,
M e rt im e te 

G yönyörűbbnek  lá tszo l nekem .

É rte d  sokszo r im á d k o z á m !
O h, és m ost is 

Im ádkozom  é rte d  h a z á m !

* **

*

íb é f * '--
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VIII.  K o l o z s v á r i  d a l k ö r .

—  „Édes lánykám." H uber Károlytól. —

Édes lánykám, jó angyalom,
H a rám borul a sirhalom,
Látogass meg kérlek szépen,
Hogy ha utad arra lészen!
De ne hullass könnyet értem,
Siromban azt úgy sem érzem,
S lelkem a mennyben is fájna,
H a téged búsulni látna.
Csak azt valld meg, hogy szerettél,
Mem kívánok többet ennél,
Úgy is tudom, hogy akkor már 
A szived más legényen j á r !
Kedves lánykám látogass meg 
Jó angyalom
Édes lánykám látogass meg,
Jöjj, jöjj, jö j j !
Látogass m eg! jó angyalom !

Dal, dal, d a l! kedves édes dal,
Melynek ha rá zendül hangja,
Sziveinket elragadja,
Sirunk ra jta  és örülünk,
Uj élet támad körülünk.
Dal, dal, d a l! kedves, édes dal.

Bor, kedves bor, édes bor,
Mely előtt setét bánat 
Földerül, vagy meg sem á llh a t;
Bor, kedves bor, édes bor,
Melynek minden csöppje — habja 
Az örömnek egy patakja.
Édes b o r!
Lány —  lány —  lán y !
Szerelmes kis lán y !
D a l! — b o r!! — lány !!!

* *
*

IX.  R i m a s z o m b a t i  d a l á r d a .

— „Magyar dalár induló." Irta  H uber Károly. —

Riadónak harsogása harezra hiv.
H azám ! hazám ! vért ontni kész érted e sziv,
Mig a kardnak csattogása feltüzel,
A  czél erőt ad s gondot üz el,
Csak előre, előre ! le gőgös ellenünkkel,
Mi velünk van az ég, igaz ügynek győzni k e ll! 
Szerelem ég sziveinkben, karunk győzni fog,
H a szabadság szép hazája érted keblünk vére csorog, 
Győzelmünkért homlokunkra zöld babér száll.
Szép lány tűzi-fűzi a legszebb rózsa virágszált,
Fel a  lobogót! u tá n a !
Legyen e sor irva rá ja :
Szabad hazában boldogít a szerelem.

X.  S z a t m á r i  d a l á r d a .

—  Ugyanazt énekli a mit a marosvásárhelyi. —

*  *
*

XI .  A  b. c s a b a i  f é r f i  d a l k ö r .

— H onfidal B a lo g h  Z o ltán tó l. —  Z en é je  Z im ay  L ász ló tó l. —

N e h a g y já to k  a  h a z á t e l, b a lso rsá b a n  h ű tle n ü l,
M időn fá jó  se b e t tá r  fel, m időn  b ú ja  e g y re  gyű l.
S ze ressé tek  a n n á l jo b b a n , m inél több  vész k ö z e le g ;
M inden sziv, m ely  é r te  do b b an , eg y  szép n a p já t  m en tse  m eg. 
M inden k a r ,  m ely  é r te  m ozdu l, h á rí tso n  c l egy  csapást.
Ó h ! a h a z á t, kö n n y ű  g o n d b u l, n e  h a g y já to k  veszn i h á t ! 
T a lá lh a tto k , h ű  b a rá to t  táv o l n ép ek  e z re  közt.
L á n y k á t, m ilye t szem  nem  lá to t t ,  k i édes k é jb o n  fü r ö s z t ! 

H a j ! do h a z á t h a  im m áro n  b a ja ib an  e lv esze tt 
H a z á t le ln i e  v ilágon  so h a  tö b b é  nem  le h e t ! ! !

* *
*

XII.  A k o l o z s v á r i  p o l g á r i  d a l e g y l e t .

Nem nézek én, minek nézzek az égre,
Bele nézek kedvesem kék  szemébe,
Kedvesemnek kék szemében van egem,
Onnan süt rám tiszta napfény melegen.

Nekem ez a  világ nem is kellene,
H a  nem volna kedvesemnek két kék szeme,
Ez az egy szép, a  mi van a  világon,
Ezen a  rút, ezen a csúf világon!

Ne nézzetek kedvesemnek szemébe,
Ne ejtsetek engemot a  kétségbe,
Féltve őrzöm, féltve őrzöm kincsemet 
A leggyönyörüségesebb, leggyönyörűbb kék szemet.

Esik eső, esik, csókeső esik,
Az én ajakamnak nagyon jól esik.
Az eső, az eső villámlással jár,
A szemed galambom villámló sugár.
Menydörög hátunk mögött,
Szaladok galambom, jön az öreged,
S y h ü ! jön az öreged.

Esik cső, esik, csókcső esik,
Az én ajakamnak nagyon jól esik,
Az eső, az eső villámlással jár,
A  szemed galambom vilámló su g ár!
Csók esik, csókeső esik,
Ja j beh jól, beh jól esik.

D e b re ce n i E g y e te m  E gye tem i é s  N em ze ti K önyvtár J e lz e t



A tegnapi nap eseményei.
— II. nap. —

D e b r e c z e n ,  aug. 18.

A z  e l ő é r t e k e z l e t .
Az értekezlet a  zenede termében tarta to tt meg, 

L e n g y e l  I m r e u r  elnöklete alatt.
Jegyzőül a  dalegylet képviselőinek legfiatalabbika 

választatott meg.
L e n g y e l  I m r e  ur meleg üdvözlő szavai után az 

egyes dalegyletek megbízó leveleiket m utatják be. A 
megbízottak következők :

U n g v á r i  dalárda részéről : főt. Zsolner János.
S z a t m á r i  dalárda részéről : Hoffbauer Ignáez 

karmester.
N.-S z e b e n  i magyar dalkör részéről : Horváth 

Miklós, karmester.
L ő c s e i  férfi dalkör részéről : Dr. Bayer Perencz.
D e b r e c z e n i  d a l -  é s  z e n e e g y l e t  részéről : 

Zivuska Ferencz és M árk Endre.
G y ő r i  ének- és zeneegylet részéről : Bereczk Imre 

karmester.
S z e g s z á r d i  dalárda részéről: Boda Yilmos.
S z a m o s u j v á r i  dalegylet részéről: Yoitli Miklós.
B.-G y  a  r  in a  t i dalegylet részéről : Zelenka János 

és Garany Jenő.
M.-Y á s á r  h  e 1 y i dalkör részéről: Kerekes Sámuel.
M i s k  o 1 c z i dalegylet részéről: Mikuleczky István 

elnök és Papp Dezső karmester.
N e m z e t i  z e n e d e  részéről Pentsch János.
K o l o z s v á r i  dalkör részéről : gr. Eszterliázy Kál

mán, Finály Henrik.
H u  s z t  i dalegylet részéről : Popovits Ágoston.
A p á  t li i n i dalárda részéről: Ingglückshoffer Józs.
S z e g e d i  polgári dalárda részéről : Lemle Miklós.
Z e n e t a n á r o k  országos egylete részéről: Szotyori 

N. Károly zenetanár.
S z e n t  e s i  dalegylet részéről : Stammer Sándor, 

Joó Károly.
K o l o z s v á r i  polgári dalegylet részéről : Benigni 

Sámuel.
B . - C s a b a i  férfi dalkör részéről : Launer Károly.
R i m a s z o m b a t i  dalárda részéről : Baksay Istv.
J á s  z b e r é n y i  dalegylet részéről: Riszner József.
P é c s i  dalárda részéről : Hily Alajos.
L o s o n c z i  n e m z e t i  d a l k ö r  részéről : Ko- 

s  varcz Emil.
H a r m ó n i a  magyar zenemű tá rsu la ta : Dr. Hubay 

Károly.
L o s o n c z i  dalegylet részéről: Busbach Sándor.
S z e g e d i  dalárda részéről : Szögedi Endre karín.
Ezután gróf E s z t e r h á z y  Kálmán Kolozsvár vá

ros főispánja előadja a  módozatokat, melyek szerint a  ko
lozsvári dalverseny alkalmával a  versenyek ügyében 
eljártak és ezekhez m értten kívánja azokat itt is megál
lapítva látni.

5

Hosszabb vita folyt arra nézve, hogy a közgyűlésen 
megállapítandó ju ri hány tagból állíttassák össze. A né
zetek eltérők voltak. Többen 9, mások 11 és 18 tagot 
ajánlottak. A megállapodás az lett, hogy 11 rendes tag és 
két póttag, legyen melyekből három helybeli zeneértők
ből választatik.

Az értekezlet ezután feloszlott.
*

*  *

n .
A k ö z g y ű l é s .

A közgyűlés délelőtt 11 órakor tarta to tt meg a vá
rosháza nagy tanácstermében, hova a  tagok igen nagy 
számban gyűltek össze. Jclon vo ltak : gróf E s z t e r k á z i  
I í  á 1 m á n Kolozsmegye főispánja, Simonffy Imre polgár- 
mester, Simonffy Kálmán, id. Ábrányi K ornél, Lengyel 
Imre, Engesszer Mátyás, Dr. Hubay Károly stb.

A közgyűlést S i m o n f f y  K á l m á n  az országos 
daláregyesület alelnökc nyitotta meg a  következő sza
vakkal :

Tisztelt közgyűlés!
Alapszabályaink 23-dik §-ának 1-ső pontja szerint 

nekem mint egyleti alelnöknek lévén kötelességem a 
rendes elnök hatáskörét és teendőit gyakorolni, legelő
ször is élénk sajnálkozásomat fejezem ki a  fölött, hogy 
rendes elnökünk Bartay Ede ur, kinek a  dalárda annyit 
köszönhet, betegsége miatt köztünk részt nem vehet. 
Adja az ég, hogy sinlő betegségéből mielőbb teljesen k i
épülve, ismert erélyét és szakavatott intézkedéseit intéz
ményünknek szentelhesse.

Igen köszönöm önöknek uraim, hogy a  központi 
igazgató választmánynak felhívása folytán, jelen debre
czeni országos közgyűlésre ily szép számmal megjelentek 
és ezen megjelenésük által bebizonyították azt, miszerint 
tudják önök, hogy orsz. daláregyesületünk úgy társa
dalmi, m űvészeti, mint nemzetiségi és közművelődési 
tekintetben egy nagy fontosságú fényerőt képez, nemkü
lönben egyik erős támasza hazánk szellemi felvirágzásá
nak ; erősen is hiszem, meg vagyok róla győződve, hogy 
ezen most folyó, szép debreczeni országos ünnegélyünk 
ismét uj erőt biztositand, ama nemes és magasztos törek
véseinknek, melyeket magunk elé kitűztünk.

Engedje a gondviselés, hogy a magyar daláregyesü
let folyvást előbb és előbbre hatoljon s törekvésoi a  kitű
zött hazafias és fenkölt czél érdekében mindenkor sikert 
és dicsőséget arathassanak.

De főleg adja az ég, hogy c működései és törekvé
seinek elérhetése végett mindenkor akadjanak oly lelkes, 
buzgó és áldozatkész városok, mint Debreczen városa, 
melynek minden szép, nemes és magasztosért lelkesedni 
tudó közönségét Isten sokáig éltesse jólétben, és boldog
ságban részesítse.

És most ez idei közgyülésánket megnyitottnak nyil
vánítom.

Lelkes éljenzés követte a  beszédet, mely után 8 i- 
m o n f f y  Imre foglalta el diszelnöki székét és ismételve

D e b re ce n i E g y e te m  E gye tem i é s  N em ze ti K önyvtár J e lz e t:  6 3 .7 0 2 /b



kifejezést adott azon szives vendéglátásnak melyben az 
ország minden részéből ide sereglett dalárokat kebelében 
üdvözli.

G r ó f  E s z t e r h á z y  K á l m á n  nr üdvözli a  dísz
einek urat és az elnökséget, kiknek szép szavakkal mond 
köszönetét a  dalárünnepélyek tapintatos vezetéséért.

L e n g y e l  Imre ur jelentést tesz a  reggeli elő ér
tekezlet megállapodásairól. Ezeket fentebb közöljük.

A közgyűlésen is v ita tárgyát képezte azon kérdés 
hogy a  megalakítandó jury  hány tagból álljon. —  Végül 
az értekezlet javaslata fogadtatott el, s a  szavazat szedő 
bizottságba gróf E s z  t é r  h á z y  Kálmán ur elnöklete 
a la tt L e n g y e l  Imre, K o v á c s  Sándor, Z o 1 c s á k  János 
és P a p p  Dezső urak  küldettek ki.

Szavazás utján m egállapittatott a  versenyzők sor
rendje is. A mai versenyben résztvevők lajstrom a m ár e 
m egállapított sorrend szerint olvashatók lapunkban.

A b í r á l ó  b i z o t t s á g  szavazás u tján  (81 szava
zat adatott be) a  következő tagokból alakíttato tt meg:

1. Erkel Ferencz.
2. Huber Károly,
3. Simonffy Kálmán.
4. Erkel Gyula.
5. Zimay László.
(i. Engeszer Mátyás.
7. ifjú Hubai Károly.
8. Ábrányi Kornél.
9. Hitessy Lajos.

10. Maróczi János.
11. Komlőssy Lajos.

P ó t t a g .
1. Risner József,
2. Inggliikszhoffer József.

A közgyűlés, miután még a  fáradhatatlan buz- 
galnm titkár, Id. Á b r á n y i  Kornél többeknek nyúj
to tt informatiokat véget ért,

** *

III.

A z e l s ő  v e r s e n y ,

Pontban hat órakor kezdtek a  városháza udvaron 
gyülekezni azon dalárdák, melyek a  versenyben resztvet
tek. —  A m enet melyet a  színházba induláskor alkottak 
ritka  meglepetést nyújtott. Minden dalár fekete sálon ru
hába volt öltözve, s csoportonként saját zászlóik a la tt so
rakozva imposans képet adtak.

A színház minden zugában tömve volt a  legdísze
sebb közönséggel. A legtöbb helyet azonban az idegenek 
foglalták el, kiknek a  helybeliek a  rendező bizottság fel
hívásához képest udvariason engedtek előnyt. —  A szín
falak mögött az egyes dalárdák aggodalmasan várták a 
fontos pillanat közeledtét.

A jury  tagjai két jobb oldali szélső páholyban 
foglaltak helyett. A magyar zene e kitűnő kapaczitásai

ugyancsak ki voltak téve a  nagy közönség érdeklődé
sének.

Pontban 7 órakor már mindenki helyén volt a néző 
téren és lázas kíváncsisággal leste a függöny felgördül
tét. Öt perczczel 7 óra után végre kezdetét vette a  dal
verseny és pedig a következő sorrendben :

1. Unghvári dalárda.
2. Marosvásárhelyi dalkör.
3. Kolozsvári dalkör.
4. Szathmári férfi-dalcgylct.
5. Kolozsvári polgári dalegylet.
6. Rimaszombati dalárda.
7. Losonczi dalárda.
8. Miskolczi „
9. Szegedi „

10. Szentesi dalegylet.
11. Békés-csabai dalkör.
12. Szegszárdi dalárda.
13. Szegedi polgári dalárda.
14. Pécsi dalegylet.
És most következnék a versenyző dalárok működé

seinek bírálata. Közel fekvő, de különösen azon okból, 
hogy sem a bíráló bizottságot, sem pedig 'az egyes dalár
dákat bírálatokkal semmi tekintetben befolyásolni nem 
akarjuk az Ítéletet —  e működések felett — kizárólag az 
országos hirü szakférfiakból álló bírálóbizottságra bízzuk, 
m int a  mely egyedül van hivatva az elfogulatlan és döntő 
Ítéletet meghozni. Annyit azonban határozottan consta- 
tálhatunk, —  és e részben ösmerjiik a bíráló bizottság 
véleményét is, — hogy a dalegyletek, melyek tegnap 
versenyeztek , szorgalom , correct ének és praecisio 
tekintetében a kolozsvári dalverseny óta lefolyt rövid 2 
év alatt is oly óriás haladást tanúsítottak, mely minden 
egyes dalárdának díszére válik. Erről különben fényesen 
tanúskodik a közönség azon frenetikus tetszésnyilvání
tása, mely minden dalárda működését kivétel nélkül 
kísérte, és a  mely nem kis mértékben nehezítette azon 
kérdés megfejtését, hogy melyik dalárda tulajdonképen 
hát a  legjobb ? A bíráló bizottság ítéletének érdekkel 
nézünk elébe. Ezúttal nehéz, igen nehéz feladata leend.

T  Á R C X  A .  ___

A m ű v é s z p á r .
D a u d e t  A l f o n s t ó ! .

Hogy is ne szerettek volna egym ásba!
Mind a  kettőn oly szépek, oly híresek voltak, mind 

a  ketten egy színházban énekeltek, mind a  kelten minden 
este ugyanegy érzelmet tolmácsoltak. Nem lehet büntet
lenül játszani a  tűzzel. Nem lehet húszszor egy hónapban, 
olvadékony hangon, fuvolakiséret mellett mondani „sze
retlek", a  nélkül, hogy a  szó valósággá ne váljék. Az 
egyforma művészi törekvésben m egtalálták egymást, a 
megható szerelmi dalok, a  fényes öltözékek megveszte-
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gették őket —  s igy szerettek egymásba a  festett világ 
szemeláttára. A szerelem nyitott ablakon osont be mind
kettőnek a  szívébe, mikor m int Lohengrin és Elza az ab
laknál álltak. A szerelem hozzájok férkőzött a  Capulet 
báz erkélyének oszlopai között, mikor m int Romeo és 
Júlia az első reggeli napsugárnál énekelték:

„A csalogány volt és nem a  pacsirta."
Ez az érzelem fedte be őket szende varázsával, mi

kor holdfényes éjjelen mint Faust és Margit szomorúan 
egymás m ellett ültek, félig elborítva jázmintól és viruló 
rózsáktól.

Nemsokára egész Paris tudta szerelmüket s termé
szetesen nagyon érdeklődött irán to k ; a  saisonban épen 
valami uj opera került színre. Kétszeres érdekkel figyel
tek a  két csillag játékára és énekére, melyek egyforma 
fénynyel és ragyogással váltak díszére a  nagy opera egé
nek. Végre, mikor egy este a  tetszés rendkívüli mérvet 
öltött, szinte orkánszerűvé vált, s a  függönyt többször 
kellett felhúzni mint máskor, Romeo és Jú liája közt, ki 
kaméliákkal h in tett fehér atlasz ruhájában bájolóan né
zett ki, nyilatkozásra került a  dolog. Mintha túlvilági hév 
fogta volna el a  két művészt, mintha ellenállhatlan hata
lom sarkalta volna őket. Szerelmüket, melyben ez este 
olyan valaminek kellett tenni, mit azelőtt nem éreztek a 
kettős, kölcsönös diadal teljes kitörésre birta. A kezek 
találkoztak, s mig a  nézőtérről az örömrivalgás fölhang
zott, a  színpadon forró szerelmi vallomások váltattak. A 
két csillag találkozott pályáján, hogy azután egy közös 
pályafutásra egyesüljenek.

Az esküvő után egy ideig nem léptek fö l; csak az 
első gyönyörmámor szétfoszlása után énekeltek ismét, 
ú jra  mint Romeo és Júlia. E  naptól kezdve különös vál
tozás volt észlelhető. Azelőtt a  férfi volt a  tekintélyesebb, 
becsültcbb rész. Idősebb, tapasztaltabb volt, ismerte kö
zönségét minden gyengéivel együtt, s azért nagyon jól 
tudta, hogy mint kell vele bánni, azt lehet mondani, hogy 
szinte beleénekelt a  földszintbe és a  páholyokba. Hozzá 
képest a  másik rész csak tehetséges tanítvány volt, kinek 
eleve hódoltak azon föltevésben, hogy geniális tehetsége 
később pompásan ki fog fejleni. Hangja még érdes, ke
mény volt, néha nélkülözte a  teljes csiszoltsagot, a  teljes 
kerekdedséget, valaminthogy vállai sem voltak még oly 
kerekdedek, mint a  hogy kívánatos le tt volna.

Visszatérvén'menyegzője u tán a  színpadhoz, egyik 
régi szerepében, tömött, mindamellett lágy, pompás hangja 
m ár az első hangjegyeknél elbájolta a  közönséget. A 
hangvétel oly biztos volt, m int még soha, s tiszta mint a 
harang. A tetszés m oraja suhant végig a  termen. A cso
dálkozás általános volt, s az egész estén keresztül a  kö
zönség főfigyelme ő benne öszpontosult, a  tetszés orosz
lánrésze neki jutott.

A szép asszonynak ez volt élete legszebb napja. Oly 
boldognak érezte m agát; kimondhatatlanul boldognak; 
szeretett volna ujjongani öröm ében; megkönnyebbülten 
lélekzett föl, —- hiszen elérte azt, a  miről egykor annyit 
álmodozott. Férjének persze majdnem kijutott, szinte

elfeledkeztek ró la ; s a mint a túlságos erős fény mély 
árnyékot idéz elő, mellőzve érezte magát, azt hitte, hogy 
úgy tekintik, mint a  legutolsó kóristát, s ez nagyon elko- 
m oritotta. Arra persze nem gondolt, hogy az énekesnő 
szenvedélyes, izzó játékának, pompás énekének egyedüli 
tárgya ő volt, hogy az a  bensőség és hő, mely a  közönsé
get annyira föllelkesítette, egyedül az ő szerelméből vette 
eredetét, hogy egyedül ő lobbantotta lángra a nő mély 
szemeiben lappangó tüzet.

Már csak ennek az egy gondolatnak is büszkévé 
kellett volna őt tenni, de ő nem gondolt az ilyesmire, 
mert művészi hiúsága nagyon is meg volt sebezve. A elő
adás végezte u tán azonnal magához hivatta a elaque fő
nökét, s a  legkeserübb szemrehányásokat tette n ek i: 
hogy az ő föllépését, távozását nem tapsolták meg kellő
leg, hogy a  harmadik felvonás nagy jelenete után egy kéz 
sem mozdult. Egyenesen az igazgatóhoz fog menni pa
naszra !

Édes istenem !
Panaszkodhatott volna ahogy akart, a elaque kifejt

hette minden erejét, nem használt sem m it; a közönség 
kegyével kizárólag a  nő t ajándékozta meg, s ezen nem 
lehetett változtasni. S hozzá még a  nőnek az a szeren
cséje is volt, hogy most épez azokban a szerepekben lé
pe tt föl, melyekben mindig legerősebb volt. melyekben 
tehetségét és külső előnyeit oly pompásan érvényre 
émelhctte. Oly nyugalommal és biztossággal lépett a 
színpadra, mint a hogy egy nagyvilági nő megy a táncz- 
terem be: a siker biztos előérzetében.

(Vége. köv.)

H Í R E K .

—  A dalárümiepély köréből. —

—  Id.  Á b r á n y i  K o r n é l  a központi daláregyesület 
fáradhatlan titkára, a  ki a dalárünnepélyt megelőző bok
ros teendőket is példás kitartással és buzgósággal vé
gezte, a  mai közgyűlésen az országos daláregyesület évi 
jelentését fogja előterjeszteni.

—  B a r t a y  E d e  az országos daláregyesület elnöke 
közbejött betegség m iatt nem érkezett meg városunkba a 
dalár-ünnepélyre, s sajnálatunkra, m ár nem is lehet re 
ményünk, hogy kürünkhen üdvözölhetjük őt.

—  E r k e í  F e r e n c z ,  L a j o s ,  Gyula valamint N e y 
Ferenez operaénekes, ki a vasárnapi díszhangversenyen 
fog énekelni, a  tegnap délutáni vonattal érkeztek meg vá
rosunkba, s az indóházban Lengyel Imre ur szives üdvözlő 
szavaival fogadtattak. —  Ugyanekkor jöttek meg a fővá
rosból a  zenészek is, kik az itten alakult zenekar kiegé
szítő részét fogják képezni.

—  A d i s z e b é d ,  mely a  dalárdák tiszteletére rendez- 
tetik a  „ B ik a "  nagy termeiben, nem mint irtuk vasár
nap, hanem s z o m b a t o n  d é l b e n  lesz. Részt vehetnek benne 
a  nők is, a  mi annyival inkább helyes intézkedés, miután 
vidékről is számos hölgyek érkeztek, kik férjeikkel ez 
ebéden is együtt óhajtanak maradni.

I
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— A  B i k á b a n  az ismerkedési estély alkalmával lel
kes felköszöntők is mondattak. Az első felköszönlést Be- 
nigni a kolozsvári polgári dalárda elnöke mondta, a  ko
lozsvári polgárság üdvözletét adva á t Debreczen vásosá- 
nak. Aztán Lengyel Imre a debr. dalegylet elnöke adott 
meleg szavakban kifejezést örömünknek s azon óhajtá
sunknak, hogy vendégeink jól érezzék m agukat itt kö
rünkben. Atalános derültséget keltett Kerekes marosvá
sárhelyi tanár és lapszerkesztő rimes versekben rögtön
zött humoros felköszöntése.

—  A s z e g e d i  d a l á r d a  ide utaztában Nagyváradon 
pihenőt tartott s egyszersmind fele részben az ottani szé- 
pitési egylet javára dalestélyt rendezett a  „Rózsabokor" 
nagy udvarhelyiségében, mely ez alkalomra zsúfolásig 
megtelt. A közönség minden előadott darabot szűnni nem 
akaró tgtszésnyilatkozatokkal jutalm azott meg, mit a  de
rék dalárok úgy viszonoztak, hogy nehány darabot meg
ismételtek. Két igen díszes nagy koszorút szalaggal kap
tak  a  vendég-dalárok, melyek a  karnagyi emelvényre 
lettek elhelyezve. A  darabok eléneklése u tán a „szépitési 
egylet" nevében id. Gyalokay Lajos törvényszéki elnök 
mondott köszönetét a  dalároknak azért, hogy az egylet 
javára közreműködni szívesek voltak , mire Szögedi 
Endre karnagy válaszolt meghatottam

—  A „ H a r m ó n i a 11 társu lat által felajánlott verseny- 
dij megérkezett és Csáthy Károly könyvkereskedésében 
van kiállítva. A „Titre" féle jeles bécsi gyárból való 
„Harmonium" mindenesetre igen praktikus adomány és a 
szabad verseny második dijját képezi. A díszes kiállítású 
hangszeren következő felírás olvasható: „ H a r m ó n i a "  
m a g y a r  z e n e m ű v é s z e k  t á r s u l a t a  á l t a l ,  a  m a 
g y a r  d a l á r ü g y  f e l v i r á g o z t a t á s a  c z é l j á b ó l  
f e l a j á n l o t t  v e r s e n y d i j .

—  A d í s z h a n g v e r s e n y  m űsora némi változást szen
vedett a  mennyiben H u b a y  A r a n k a  k. a. Kis József 
„ G e d ő  v á r  a s s z o n y a "  czim ü|balladáját fogja sza
valni ugyazon iró „ S i m o n  J u d i t h "  czimü balladája he
lyett. Ez utóbbi azért m arad el, m ert a  rendező bizott
ság tekintettel az uralkodó hangulatra nem véli helyén 
levőnek az olyan költemények előadását melyek ta rta l
muknál fogva az utóbbi időben nagy port zavart szomorú 
eseményre emlékeztetnek. H u b  a y  Aranka k it ez által 
kellemetlen kényszer helyzetbe ju to tt a  mennyiben az 
utóbb nevezett Balladát rövid egy p á r nap a la tt kellett 
betanulnia. A „ S i m o n  J u d i t h "  elm aradását annál is 
inkább sajnálnunk kell m ert ezen markolatteljes költe
ményhez Hubay Jenő irt melodramatikus zenekiséretet 
és igy ez is elmarad.

—  E m l é k g y i i r ü k  kaphatók igen olcsó áron G y ő r y  
János aranyműves üzletében, piacz-utczán a  nagy-ujutcza 
szöglet házában.

—  V i r á g  c s o k r o k ,  diszmü virágok valamint igen 
szép fris rózsák minden nap kaphatók és megrendelhetők 
még M e n d e l o v i t s  Lajos üzletében kisuj-utcza szög
letén a városházával szemben. Jónak láttuk ezt a  vasár

napi bál alkalmából tájékoztatóul tudatni úgy a  helybeli 
mint a  vidéki közönséggel.

—  D o h á n y z a c s k ó k .  A debreczeni virágos és sima 
dohányzacskók, melyek a  m últ helyi iparkiállitáson di- 
szokmánnyal kitüntetettek, maguk eredetiségükben egye
dül Holvay Gyula kereskedésében 40 és 80 krajczáron 
kaphatók.

—  A z o n  t i s z t e l t  d a l á r - v e n d é g e i n k ,  a  kik podgyászai- 
kat a  tegnapi bevonulás okozta forgalmi akadályok m iatt 
vagy bármi okból meg nem kapták volna, szíveskedjenek 
a  kapitányi hivatal katonai ügyosztályához (Czegléd-utca 
Komáromi-ház, a  színház mellett) fordulni, a  hol azokat 
átvehetik, illetve reklam álhatják.

— Az u n g v á r i  d a l á r d á r a  vonatkozólag m ár jeleztük, 
hogy azt M r á z  karm ester fogja vezényelni. E  h irt azzal 
egészítjük ki, illetve igazítjuk helyre, hogy m iután M r á z  
karm ester u r időközben megbetegedett, D r  o h  o b e c z ky 
Gyula u r vállalta m agára a  helyettesítést.

— A d a l á r v e r s e n y e k r e  vonatkozólag helyén találjuk 
azon intézkedés közzétételét, mely szerint a  versenyekre 
egyáltalában szinlapok nem készülnek. Ennek ellenében 
azonban a  rendező bizottság olyformán határozott, hogy 
a  mindennap reggelén megjelenő h i v a t a l o s  „ E m i é  k- 
l a p o k “-ban nemcsak az aznapi versenyek sorrendje, 
hanem a  versenyművek szövegei is sorrendben —  a  mint 
azok egymásután előadásra kerülnek —  bentfoglaltassa
nak. A jelen czélra tehát a  nem egészen practikus szinla- 
pokat az „ E m l é k l a p o k "  helyettesítik.

—  Az ö s s z h a n g v e r s e n y  első próbája tegnap ta rta 
to tt meg színházunkban, s ha ezen próbából következ
tetni lehet, akkor az összhangverseny, mely holnap, szom
baton fog színházunkban első izben m egtartatni, fényesen 
fog sikerülni. Az összpróba H u b e r  Károly karnagy ve
zénylete a la tt folyt le, még pedig egy kis pártoló tagokból 
álló közönség jelenlétében, a  mely az előadott darabok 
közvetlen behatása a la tt megfeledkezett arról, hogy tu
lajdonképen próba-éneket hall, és süni tapsokkal adott 
kifejezést tetszésének. E  próba —  mindentől eltekintve 
is —  szem-gyönyörködtető látványt nyújtott, amennyiben 
a  színpad, melynek óriási hátterét megfelelő magas áll
ványon elhelyezett dalárok, előterét pedig a  jobb és bal
oldalon ugyancsak dalárokkal bekerített és mintegy 50 
tagból álló zenekar foglalt el, oly élőképet nyújtott, mely 
ritk ítja  párját.

—  A s z e g s z á r d i  d a l á r d a  gyöngéd figyelembe része
sítette a  helybeli dalárda derék karnagyát: I l i t e s s y  
Lajos urat. —  Tegnapelőtti megérkezésük alkalmával 
ugyanis 10 üveg finom szegszárdi vörös bort hoztak szá
m ára, melyet vig pohárköszöntések között az ösmerke- 
dési estély a la tt fogyasztottak el.

—  H o n n a n  j ö t t  a  l e g t ö b b  d a l á r d i s t a .  Érdekesnek 
tartjuk felemlíteni, hogy Kolozsvárról nem kevesebb mint 
150 vendég érkezett Erdély fővárosa tehát ugyan csak 
derakasan van képviselve dal ár-ünnepélyünkön.
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